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DG Edukacja i Kultura
Program ,,Mtodziez w dziataniu”



Polish National Agency of Youth Programme

00-551 Warsaw, ul. Mokotowska 43, POLAND

tel. +48/22 622 37 06, fax; + 48/22 622 37 08

PARTNER REQUEST FORM

Formularz poszukiwania partnera

Proszę o przesyłanie formularza e-mailem na adres:

b.kiluk@frse.org.pl
(Only forms written/typed in English and sent by e-mail will be accepted)

	1. Organisation / Group 

Organizacja / grupa


	Name of the organisation/group:
	 The Besciaki

	Name of contact person:  
	Joanna Mazik

	Street and number: 
	Popieluszki 1

	Postal code and town: 
	23-200 Krasnik

	Country and region:
	Poland

	Telephone at work: 
	0048 / 81 825 47 99

	Telephone at home:
	0048 516 088 279

	Fax:  
	0048 / 81 825 47 99

	E-mail address:
	mazyjm@interia.pl


	Short description: 

Krótki opis Państwa organizacji (czym się zajmuje, kiedy powstała, główne cele działalności itd.)

	An  informal  group  of  teenagers  from   Junior  High  School. We are interested in sport, music , games, theatre. We would like to organize an exchange to meet people from other countries and do something together.

	2.  The young people who will be involved in the project:

Charakterystyka Państwa grupy:

	number of participants: 

liczba uczestników    12

	Male 

mężczyźni
	6
	Female kobiety
	 6

	age range:            15-18
przedział wiekowy



	Profile of the participants Charakterystyka uczestników
	number liczba
	Profile of the participants Charakterystyka uczestników
	number liczba

	Pupils 

Uczniowie
	12
	Unemployed 

Bezrobotni
	------------

	Students

Studenci
	------------
	Disadvantaged young people

Młodzież defaworyzowana
	3

	Youth workers

Pracownic młodzieżowi
	2
	Other

inni
	9


	3. Please, describe the area you come from: 

Proszę, opisz region w którym mieszkasz

	South-east of Poland, around 200 km from the capital – Warsaw. 

	4. Type of exchange:

 Rodzaj wymiany

	X  bilateral 

Dwustronna
	· trilateral 

Trójstronna
	· multilateral 

Wielostronna

	

	5.  Which country/countries would you like to exchange with:

 Z młodzieżą z którego kraju/krajów chcielibyście dokonać wymiany

	Any European country.

	6.  What would you prefer: 

 Jaką formę wymiany wybieracie?

	X  Hosting your partner group 

Gościć grupę u siebie

	· Visiting your partner group 

Odwiedzić grupę

	· To be agreed 

Dowolnie, do uzgodnienia

	

	7.  Subject of the exchange:

Temat wymiany

	 Sport, games, leisure time, theatre, music

	8.  Supposed date of exchange: 

Proponowany termin wymiany

	May  or  June 2011


	9.
Which language(s) do you intend to use during the implementation of the exchange?
 Jakim językiem będziecie się posługiwać w trakcie wymiany i przygotowywaniu do niej

	 English

	10.  Any additional information which would be of interest to your partner group:

 Inne informacje, które mogłyby zainteresować Waszych potencjalnych partnerów

	We have some experience in organizing youth exchanges and EVS projects.








